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1 Segurança

1.1 Indicações de aviso relacionadas
com o manuseamento

Classificação das indicações de aviso
relativas ao manuseio
As indicações de aviso relativas ao manuseio
estão classificadas de seguida com sinais
de aviso e palavras de sinal relativamente à
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!
Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

1.2 Utilização adequada

Uma utilização incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
física do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

O produto destina-se à acumulação, prepa-
ração e distribuição regulada de água quente
que foi produzida com a ajuda da tecnologia
solar. Só pode operar o produto no circuito
solar com a mistura preparada de líquido so-
lar da Saunier Duval. O produto foi especial-
mente desenvolvido para os coletores sola-
res Saunier Duval.

A utilização adequada abrange o seguinte:

– a observação das instruções para a insta-
lação, manutenção e serviço do produto,
bem como de todos os outros componen-
tes da instalação

– o cumprimento de todas as condições
de inspeção e manutenção contidas nos
manuais.

Uma outra utilização que não a descrita no
presente manual ou uma utilização que vá
para além do que é aqui descrito é conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer

utilização com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atenção!

Está proibida qualquer utilização indevida.

1.3 Advertências gerais de segurança

1.3.1 Perigo de vida devido à inexistência
de dispositivos de segurança

Os esquemas contidos neste documento
não apresentam todos os dispositivos de
segurança que são necessários para uma
instalação correta.

▶ Instale os dispositivos de segurança ne-
cessários na instalação.

▶ Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.3.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensão existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

▶ Desligue a tensão do produto, desligando
para tal todas as alimentações de cor-
rente (dispositivo elétrico de separação
com uma abertura de contacto mínima de
3 mm, por ex. fusível ou interruptor de pro-
teção da tubagem).

▶ Proteja contra rearme.
▶ Aguarde pelo menos 3 min, até que os

condensadores tenham descarregado.
▶ Verifique se não existe tensão.

1.3.3 Perigo de vida devido a sobretensão

Durante uma trovoada, alguns componentes
tais como os tubos solares e as condutas de
água de aquecimento, podem estar sob ten-
são devido a descarga elétrica. O contacto
com os componentes pode provocar ferimen-
tos graves.

▶ Ligue o circuito solar à terra como com-
pensação de potencial e para protecção
contra sobretensão.

▶ Fixe as braçadeiras de tubo para ligação à
terra aos tubos solares.

▶ Ligue as braçadeiras de tubo para ligação
à terra através de um cabo de cobre de
16 mm² a uma calha de potencial.
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1.3.4 Perigo de queimaduras nos
componentes condutores de líquido
solar e nas condutas de água de
aquecimento

No funcionamento solar, os componentes
condutores de líquido solar, tais como, cole-
tores, tubos solares e condutas de água de
aquecimento, alcançam temperaturas extre-
mamente elevadas. O contacto com estes
componentes pode provocar ferimentos gra-
ves.

Pode haver saída de vapor quente da válvula
de segurança.

▶ Toque nestes componentes apenas de-
pois de ter verificado a temperatura dos
mesmos.

▶ Para evitar ferimentos nas peças quentes,
efetue os trabalhos como a montagem e
substituição de coletores ou peças dos
mesmos, em dias muito nublados.

▶ Se efetuar estes trabalhos em dias de
muito sol, opte pelas primeiras horas da
manhã ou pelo fim da tarde ou cubra o
coletor.

1.3.5 Perigo devido a qualificação
insuficiente

Os trabalhos seguintes só podem ser reali-
zados por técnicos especializados que pos-
suem qualificação suficiente para o efeito:

– Instalação
– Desmontagem
– Instalação
– Colocação em funcionamento
– Manutenção
– Reparação
– Colocação fora de serviço

▶ Observe todos os manuais que acompa-
nham o produto.

▶ Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

▶ Observe todas as leis, normas e diretivas
essenciais e outros regulamentos.

1.3.6 Perigo devido a operação incorreta

Devido à operação incorreta pode colocar-
se em risco a si próprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

▶ Leia cuidadosamente o presente manual
e todos os documentos a serem respeita-
dos, em particular o capítulo "Segurança"
e as indicações de aviso.

1.3.7 Perigo devido a anomalias

Certifique-se de que o sistema solar e de
aquecimento estão em perfeitas condições
técnicas.

▶ Certifique-se que nenhum dispositivo de
segurança e monitorização foi removido,
curto-circuitado ou desligado.

▶ Elimine de imediato falhas ou danos que
possam prejudicar a segurança.

▶ Coloque separadamente os cabos de liga-
ção com 220-240 V e os cabos do sensor
ou as linhas de barramento a partir de um
comprimento de 10 m.

1.3.8 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada

▶ Para apertar ou desapertar uniões rosca-
das, utilize uma ferramenta adequada.

1.3.9 Danos para o meio ambiente através
da saída de líquido solar

O líquido solar derramado pode penetrar na
água freática e poluir a água sanitária.

▶ Recolha cuidadosamente o líquido solar
derramado durante a instalação e traba-
lhos de manutenção e reparação.

▶ Elimine corretamente o líquido solar de
acordo com a regulamentação nacional.

1.3.10 Danos no produto devido a local de
instalação inadequado

O produto pode ficar danificado caso o ins-
tale em um local inadequado.

▶ Instale o produto somente em um local
seco e isento de poeira e de gases corro-
sivos ou facilmente inflamáveis.

▶ Especialmente na instalação diretamente
por baixo de um telhado não isolado, cer-
tifique-se de que a alimentação de ar para
o produto é assegurada e de que não há
possibilidade de acumulação de calor no
local de instalação.
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– No verão, a temperatura no local de
instalação não pode ser muito mais alta
do que a temperatura exterior.

1.3.11 Danos no edifício devido à saída de
líquido solar

A saída de líquido solar pode provocar danos
na estrutura básica do edifício.

▶ Desligue a estação de carga solar da rede
elétrica.

▶ Elimine as fugas no sistema solar.
▶ Encha o sistema solar com líquido solar.
▶ Ligue a alimentação de corrente para a

estação de carga solar.

1.3.12 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

▶ Instale o produto num local sem gelo.
▶ Utilize exclusivamente o líquido solar do

fabricante.
– Se encher a instalação com líquido so-

lar do fabricante obterá uma resistência
ao gelo de até -28 °C. Contudo, se as
temperaturas exteriores forem inferi-
ores a -28 °C, os danos por gelo não
ocorrem imediatamente, uma vez que o
efeito explosivo da água é reduzido.

1.4 Disposições (diretivas, leis, normas)

▶ Respeite as disposições, normas, diretivas
e leis nacionais.

1.5 Requisitos dos cabos

▶ Utilize cabos normais para a cablagem.

Secção transversal mínima
Cabo de ligação 220-240 V ≥ 1,5 mm²
Cabo do sensor (baixa
tensão)

≥ 0,75 mm²

Linha de barramento (baixa
tensão)

≥ 0,75 mm²

Comprimento máximo dos cabos
Cabos dos sensores ≤ 50 m
Linhas de barramento ≤ 300 m

Os cabos dos sensores e as linhas de bar-
ramento não podem ser dispostos paralela-
mente aos cabos de 220-240 V em um com-
primento superior a 10 m.

▶ Disponha os cabos de ligação separada-
mente.

▶ Fixe todos os cabos de ligação com as
fixações de cabos integradas no produto.

▶ Não utilize os bornes livres do produto
como bornes de apoio para mais cabla-
gem.

▶ Instale os componentes do sistema em
locais secos.
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2 Notas relativas à documentação

2.1 Atenção aos documentos a serem
respeitados

▶ É impreterível respeitar todos os manuais de instruções
e instalação que são fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalação.

2.2 Guardar os documentos

▶ Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalação.

2.3 Validade do manual

O presente manual é exclusivamente válido para:

Produto – Números de artigo

Número de artigo

GHS 8 0010017730

FES1 150 B M 0010017725

FES1 250 B M 0010017726

FES1 350 B M 0010017728

FES2 250 B M 0010017727

FES2 350 B M 0010017729

3 Descrição do produto

3.1 Dados de potência da instalação

A instalação deverá ser dimensionada de forma a que o vo-
lume do acumulador chegue para 2 dias. Em regiões com
uma forte radiação solar, aconselha-se um volume inferior
do acumulador para evitar a estagnação frequente no sis-
tema.

O sistema solar foi verificado com uma exposição à radiação
de 1000 W/m² de superfície do coletor.

A cobertura solar da instalação depende da relação entre
a superfície do coletor e a superfície do acumulador, das
condições geográficas (país e orientação da superfície do
coletor), bem como do tipo de acumulador (monovalente ou
bivalente). Com um planeamento e instalação corretos, o
valor de referência vai até 3 kWh/m²d (um coletor = 2,3 m²).

O consumo de energia elétrica é de 149,5 kWh para 2000
horas de funcionamento solar.

A função de proteção anticongelante é regulada através
de um aparelho de reaquecimento e/ou uma resistência
de aquecimento elétrico interna. A temperatura mínima de
10 °C pode ser definida no sistema DIA e depois ser utili-
zada como limite de conexão no acumulador (→ Sistema
DIA, ver Instruções de uso).

Pode consultar a potência da água quente diária máxima na
tabela em anexo:

Potência da água quente diária máxima (→ Página 29)

3.2 Elementos funcionais GHS 8

18

20

1 2 3 4 5 6

9

10

17

8

7

11

12

141516

19

21

13

1 Ligação avanço do
aquecimento (só com
FES 2 250 B M e
FES 2 350 B M) (1″)

2 Casquilho de imer-
são para sensor
de temperatura do
acumulador (só com
FES 2 250 B M e
FES 2 350 B M)

3 Ligação retorno do
aquecimento (só com
FES 2 250 B M e
FES 2 350 B M) (1″)

4 Ligação de recirculação
(1″)

5 Ânodo de proteção -
magnésio

6 Ligação de água fria
(3/4″)

7 Vaso do purgador de
ar incl. torneira de
bloqueio e parafuso
de purga de ar

8 Central de regulação
solar

9 Limitador de segurança
da temperatura

10 Suporte para envol-
vente frontal

11 Grupo de segurança

12 Bomba solar

13 Ligação de enchimento
e esvaziamento do
circuito solar

14 Sensor de temperatura
do retorno solar
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15 Ligação do acumulador
retorno solar

16 Válvula de esvazia-
mento acumulador

17 Válvula de segurança
circuito solar

18 Válvula de purga do
circuito solar

19 Ligação para resistên-
cia de aquecimento
elétrico

20 Ligação do acumulador
avanço solar

21 Ligação da água quente

3.3 Elementos funcionais do grupo de
segurança

8

5
4

3

2

1

6

 7 

1 Válvula de segurança
com ligação para a
tubagem de purga

2 Ligação para o vaso de
expansão solar

3 Manómetro

4 Entrada válvula de
enchimento

5 Saída válvula de enchi-
mento

6 Válvula de retenção
com visor

7 Torneira de bloqueio

8 Ligação do retorno
solar

3.4 Elementos funcionais GHS 8 com
resistência de aquecimento elétrico

1

3

2

1 Válvula de 3 vias

2 Resistência de aqueci-
mento elétrico

3 Caixa eletrónica da
resistência de aqueci-
mento elétrico

3.5 Dados na placa de características

A chapa de caraterísticas vem instalada de fábrica por cima
do limitador de segurança da temperatura. Na chapa de
características existem as seguintes indicações:

Dados na placa de carac-
terísticas

Significado

GHS 8 para identificação

Pmáx. Rendimento solar máximo

m Peso

Vs prim Volume do circuito solar

Tmáx. prim Temperatura máxima do circuito
solar

Pmáx. prim Pressão máxima de funciona-
mento do circuito solar

3.6 Número de série

Pode consultar o número de artigo do produto (estação de
carga solar e acumulador), com 10 dígitos, no número de
série. Os dígitos do sétimo ao 16.º formam o número de
artigo.

Encontra o número de série nas chapas de caraterísticas
da estação de carga solar e do acumulador. Também pode
visualizar o número de série da estação de carga solar no
mostrador do produto (→ Instruções de uso).
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3.7 Símbolo CE

 

O símbolo CE confirma que, de acordo com a chapa de ca-
racterísticas, os produtos cumprem os requisitos essenciais
das diretivas em vigor.

A declaração de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Utilização

4.1 Âmbito de utilização da estação de carga
solar

A estação de carga solar está equipada com um sistema de
informação digital e análise (sistema DIA). Se for necessá-
rio efetuar outras definições que ainda não efetuou com a
ajuda do assistente de instalação, ver Colocação em fun-
cionamento (→ Página 15), pode visualizar e alterar outros
parâmetros com a ajuda do sistema DIA.

O conceito de utilização e a utilização do produto são descri-
tos nas → Instruções de uso. As possibilidades de leitura e
de definição do nível do utilizador são igualmente descritas
nas → Instruções de uso.

4.1.1 Chamar o nível do técnico especializado

Cuidado!
Perigo de danos devido a um manusea-
mento inadequado!

As definições incorretas no nível do técnico
certificado podem provocar danos no sistema
solar.

▶ Só poderá aceder ao nível técnico certi-
ficado se for um técnico certificado reco-
nhecido.

Indicação

O nível do técnico certificado está protegido com
uma senha contra acesso não autorizado, devido
a que as definições inadequadas de parâmetros
neste nível podem provocar falhas de funciona-
mento e danos no sistema solar.

1. Prima em simultâneo e .

◁ No mostrador aparece o menu.

2. Percorra o menu com ou , até aparecer a opção
de menu Nível téc. certificado.

3. Prima , para selecionar a opção de menu.

◁ No mostrador aparece o texto Introduzir código e
o valor 00.

4. Utilize ou para definir o valor 17 (código).

5. Prima , para confirmar o código introduzido.

◁ Aparece o nível do técnico especializado com uma
seleção das opções de menu.

Indicação

Nos próximos parágrafos, no início de cada
descrição do modo de funcionamento, mos-
tra-se como aceder à respetiva função, por
ex. Menu → Nível téc. certificado → Menu
de teste → Programas de teste.

Indicação

Se depois de sair do nível do técnico certifi-
cado quiser aceder novamente ao nível den-
tro de um período de 15 min., não necessita
de introduzir novamente o código.

5 Instalação

5.1 Transporte e montagem

5.1.1 Transportar o acumulador na embalagem

▶ Transporte o acumulador com um equipamento de trans-
porte adequado, por ex. um carrinho de mão, para o lo-
cal de instalação.
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5.1.2 Transportar o acumulador sem embalagem

1

2

1. Remova a proteção de cima e a caixa de cartão.

2. Retire o acumulador (1) da base (2) levantando-o.

3. Coloque o carrinho de mão em frente à palete e deslo-
que o acumulador para cima do carro.

5.1.3 Material fornecido

O acumulador e a estação de carga solar são fornecidos na
respetiva embalagem.

Quantidade Designação

1 Acumulador

1 Estação de carga solar

1 Sensor de temperatura do acumulador (só com
FES2 250 B M e FES2 350 B M)

1 Embalagem do material de fixação

1 Cabo de ligação C1/C2 (só com FES2 250 B M
e FES2 350 B M)

1 Sensor do coletor

▶ Verifique se o material fornecido está completo.

5.2 Manter as distâncias e os espaços de
montagem

5.2.1 Dimensões do produto e medidas de
ligação

5.2.1.1 FES1 150 B M

≥80

60
0

78
4

10
65

10
61

55
1

23
7

≥3
50
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5.2.1.2 FES1 250 B M e FES2 250 B M
15
40

10
61

55
1

23
7

≥80

55
55

60
0

78
4

16
8

≥3
50

5.2.1.3 FES1 350 B M e FES2 350 B M

16
93

10
61

55
1

23
7

≥80
55

55

70
0

88
4

16
8

≥3
50

5.2.2 Intervalos de instalação

▶ Escolha o local de instalação da unidade do acumulador
de forma a que tenha aprox. 35 cm de espaço por cima
do acumulador para poder trocar o ânodo de proteção -
magnésio.

5.3 Formação de ruídos

Durante o funcionamento há formação de ruídos. A intensi-
dade sonora depende do modelo do circuito solar. Apesar
de os ruídos serem relativamente baixos, poderá achá-los
incómodos.

▶ Instale o produto em um local isolado acusticamente (por
ex. divisão técnica ou divisão de aquecimento).

5.4 Respeitar as regras para a disposição dos
tubos do circuito solar

▶ Para evitar perdas de energia, instale um isolamento
térmico em todos os tubos do circuito solar.

▶ Para evitar perdas de calor, instale o produto o mais pró-
ximo possível do campo do coletor; a distância mínima a
manter é de 3 m.

▶ Instale o produto numa divisão protegida contra o gelo.

▶ Não disponha mais tubos de ligação do que o permitido.
Para tal, consulte a informação de planeamento.
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5.5 Ligar a estação de carga solar e o
acumulador

A
B

A

3

1

2

1. Remova a capa de proteção dos bocais de ligação (1).

2. Se necessário, aplique massa consistente nos o-rings
nos bocais de ligação (1) para facilitar a montagem.

3. Empurre a estação de carga solar com as ligações do
acumulador na direção dos bocais de ligação.

4. Fixe as ligações do acumulador com os clipes forneci-
dos (2).

5. Fixe a estação de carga solar com os quatro parafusos
(3) .

5.6 Retirar a envolvente frontal

C

A

B

1. Pegue pela cavidade do puxador no rebordo inferior da
tampa branca (A).

2. Puxe o rebordo inferior da tampa pelo lado da frente e
retire-a puxando para cima (A).

3. Solte o parafuso (B) (não remover totalmente).

4. Retire a envolvente frontal para a frente (C).

5.7 Efetuar a instalação hidráulica

Cuidado!
Perigo de danos devido a tubos sujos!

Corpos estranhos como resíduos de solda-
dura, restos de juntas ou sujidade nos tubos
podem causar danos no produto.

▶ Lave muito bem os tubos do circuito solar
antes da instalação.

▶ Certifique-se de que não fica água al-
guma no circuito solar depois da lavagem.

Cuidado!
Perigo de danos devido a fugas!

As tensões mecânicas nos cabos de ligação
podem provocar fugas e consequentemente
danos no produto.

▶ Evite tensões mecânicas nos cabos de
ligação!
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▶ Efetue os trabalhos descritos de seguida neste capítulo,
somente se for um técnico certificado reconhecido.

Indicação

As vedações de materiais semelhantes a bor-
racha podem deformar-se e causar perdas de
pressão. Recomendamos a utilização de ve-
dações de material fibroso semelhante a car-
tão.

5.7.1 Montar o tubo de água potável

Para a ligação dos tubos de água potável ao acumulador,
são disponibilizados diversos jogos de tubagens como aces-
sórios para a instalação por baixo ou por cima do reboco.

A tubagem a montar do lado da construção necessita dos
seguintes componentes:

– misturador do termóstato da água quente

– eventualmente depósito de expansão da água quente

– eventualmente redutor de pressão no tubo de água fria

– eventualmente travão por gravidade no circuito de aque-
cimento

– Torneiras de manutenção

– eventualmente bomba de proteção contra legionelas

O misturador do termóstato da água quente assegura que
a água quente do acumulador é misturada com água fria a
uma temperatura máxima desejada entre 30 e 70 °C. Se,
durante a colocação em funcionamento do sistema solar,
definir o misturador do termóstato da água quente para a
temperatura máxima desejada, esta temperatura máxima
será mantida no ponto de consumo de água quente.

▶ Na montagem dos cabos de ligação, tenha em conside-
ração o manual de montagem fornecido com os respeti-
vos acessórios.

▶ Para garantir uma proteção eficiente contra escalda-
mento, defina o misturador do termóstato para < 60 °C e
controle a temperatura num ponto de consumo de água
quente.

▶ Tenha em atenção que a pressão de entrada da água
mais elevada é de 1 MPa.

5.7.2 Instalar a tubagem de purga

1. Instale a tubagem de purga com uma inclinação cons-
tante para baixo num ambiente sem gelo.

Indicação

A qualquer momento pode pingar água da
tubagem de purga.

2. Assegure-se de que a dimensão da tubagem de purga
corresponde à dimensão da válvula de segurança certi-
ficada.

3. Assegure-se de que a tubagem de purga tem no má-
ximo duas curvas e 2 m de comprimento.

4. Certifique-se de que a tubagem de purga está sempre
aberta.

5. Monte a tubagem de purga de forma a que, ao purgar
a água quente ou o vapor produzidos, não haja perigo
para ninguém.

6. Acione regularmente o dispositivo de esvaziamento da
válvula de segurança, para remover as acumulações

de calcário e certifique-se de que o dispositivo não está
bloqueado.

5.7.3 Ligar o tubo de recirculação (opcional)

Uma vez que, através de um tubo de recirculação, resulta
um consumo de energia disponível, este apenas deve ser
ligado no caso de uma rede de água quente amplamente
ramificada. Em casos em que é necessário um tubo de recir-
culação, terá que equipar a bomba de recirculação com um
temporizador, de acordo com o regulamento do sistema de
aquecimento.

▶ Se necessário, ligue o tubo de recirculação ao acumula-
dor.

Quando é montado um misturador do termóstato da água
quente numa área de circulação existente, a proteção contra
escaldamento não está garantida.

▶ Instale o misturador do termóstato da água quente por
trás da área de circulação .

5.7.4 Instalar depósito solar adicional e o vaso
de expansão solar

Cuidado!
Perigo de danos para o vaso de expansão
solar

O líquido solar quente pode danificar a mem-
brana do vaso de expansão solar.

▶ Utilize um depósito solar adicional.

1. Se necessário, instale um depósito solar adicional.

2. Instale um vaso de expansão solar.

Indicação

Pode ajustar a pressão primária do recipi-
ente de expansão solar de 50 até 400 kPa
(0,5 até 4,0 bar) na instalação.

3. Alternativa 1 / 2

Condições: Tamanho do vaso de expansão solar: 18 l, 25 l ou 35 l

▶ Instale o vaso de expansão solar na parede.

3. Alternativa 2 / 2

Condições: Tamanho do vaso de expansão solar: 50 l, 80 l ou
100 l

▶ Instale o vaso de expansão solar.

4. Corte uma abertura no revestimento da estação de
carga solar, para conduzir a tubagem para o vaso de
expansão solar para fora da estrutura. A abertura a
utilizar encontra-se marcada.

– Se estiver instalada uma resistência de aqueci-
mento elétrico, utilize uma das duas marcações su-
periores para cortar a abertura.

– Se não estiver instalada nenhuma resistência de
aquecimento elétrico, utilize uma das duas marca-
ções inferiores para cortar a abertura.

5. Faça depois passar a tubagem do vaso de expansão
solar lateralmente, para fora da estrutura.
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5.7.5 Ligar o tubo de purga ao grupo de
segurança

Aviso!
Danos pessoais e materiais devido a ins-
talação incorreta!

O líquido solar que sai do tubo de purga no
grupo de segurança pode provocar queima-
duras graves.

▶ Instale o tubo de purga no grupo de se-
gurança de forma a que ninguém possa
ferir-se.

▶ Disponha um tubo de purga resistente
à temperatura com inclinação para um
recipiente coletor adequado para o líquido
solar.

▶ Coloque o recipiente coletor de forma a
que não possa tombar.

▶ Disponha a tubagem de purga de forma a
que não seja possível a entrada de líquido
nesta.

▶ Garanta que é possível visualizar o recipi-
ente coletor!

Indicação

Pode utilizar um recipiente vazio do líquido solar
como recipiente coletor.

1

▶ Instale o tubo de purga (1) como representado.

5.7.6 Ligar o circuito solar

1

2

▶ Instale o avanço (1) e o retorno (2) como representado.

5.8 Efetuar a instalação elétrica

Perigo!
Perigo de vida por choque elétrico!

Nos bornes de ligação à rede L e N existe
sempre tensão contínua!

▶ Antes de iniciar os trabalhos, desligue
o produto da rede elétrica, deixando o
aparelho sem tensão através de um dis-
positivo de separação de todos os polos
com uma abertura de contacto mínima de
3 mm (por ex. fusíveis ou interruptor de
potência).

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elétrico
em caso de ligação elétrica incorreta!

Uma ligação elétrica incorretamente execu-
tada pode comprometer a segurança opera-
cional do produto e causar danos materiais e
pessoais.

▶ A instalação elétrica tem de ser efetuada
por um técnico certificado reconhecido,
que se responsabilize pelo cumprimento
das normas e diretivas existentes.

Cuidado!
Perigo de danos nos tubos elétricos de-
vido a temperaturas elevadas!

Os tubos elétricos podem ficar danificados
devido às elevadas temperaturas dos tubos
de cobre pelos quais passa o líquido solar.
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▶ Certifique-se de que os tubos elétricos
não tocam nos tubos pelos quais passa
líquido solar.

▶ Durante a instalação elétrica do produto, tenha em aten-
ção as condições técnicas para a ligação à rede de baixa
tensão do fornecedor de energia elétrica.

5.8.1 Ligar a bomba antilegionela ou a válvula de
comutação da tubagem de retorno

Preparação
▶ Retire a envolvente frontal. (→ Página 11)

2

1

1

1. Solte os quatro parafusos (1).

2. Abra a estrutura do regulador.

3. Retire o bujão cego (2).

X1
X3

X2

X8

X7

C1/C2

X6

X5

X4

N
L1
L2

eBUS

5

4

6

3

4. Faça passar o cabo de ligação da bomba antilegionela
ou da válvula de comutação da tubagem de retorno

com a manga do cabo através da abertura na estrutura
do regulador.

Indicação

Para um manuseamento mais fácil, pode re-
tirar o mostrador completamente, puxando
a ficha das buchas X1 (3) e eBUS (5). Res-
peite as medidas contra descarga eletrostá-
tica (ESD).

5. Insira a ficha do cabo de ligação na bucha X7 (6) no
regulador solar.

6. Se necessário, insira a ficha do visor na bucha X1 (3).

7. Se necessário, insira a ficha do eBUS na bucha eBUS
(5).

8. Se necessário, insira a ficha do cabo de ligação para o
pedido de calor ao um aquecedor na bucha C1/C2 (4).

– O pedido de calor é efetuado através do sensor T7.

9. Feche a estrutura do regulador.

10. Aperte bem os parafusos (1).

11. Fixe o cabo de ligação. Certifique-se de que o cabo de
ligação não fica encostado aos tubos percorridos por
líquido solar.

12. Durante a colocação em funcionamento, regule os
componentes do sistema utilizados na Saída multifun-
ção (→ Página 18).

5.8.2 Ligar o sensor de temperatura do coletor, o
sensor de temperatura do acumulador e o
regulador do sistema

Preparação
1. Retire a envolvente frontal. (→ Página 11)

2. Abra a tampa estreita em baixo no regulador solar.

3. Instale o sensor de temperatura do coletor no último
coletor percorrido por líquido ou, em caso de sombra
parcial, num coletor que não se encontre à sombra.

Condições: Acumulador bivalente com cabo de ligação C1/C2

1

2 3

▶ Instale o sensor de temperatura do acumulador (opcio-
nal) no casquilho de imersão do acumulador.
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▶ Disponha os cabos de ligação do sensor do coletor e
do sensor de temperatura do acumulador (opcional)
através da passagem do cabo.

▶ Fixe o cabo de ligação do sensor de temperatura do
coletor nos bornes (2).

▶ Fixe o cabo de ligação do sensor de temperatura do
acumulador (opcional) aos bornes (3).

Condições: Acumulador bivalente com condutor eBUS

▶ Ligue o sensor da temperatura do acumulador ao aque-
cedor.

▶ Disponha os cabos de ligação do sensor do coletor e
o condutor eBUS do regulador do sistema através da
passagem do cabo.

▶ Fixe o cabo de ligação do sensor de temperatura do
coletor nos bornes (2).

▶ Fixe o condutor eBUS do regulador do sistema nos bor-
nes (1).

Condições: Acumulador monovalente com válvula bypass

▶ Instale o sensor de temperatura do acumulador no
avanço de água quente.

▶ Disponha os cabos de ligação do sensor do coletor e
do sensor de temperatura do acumulador através da
passagem do cabo.

▶ Fixe o cabo de ligação do sensor de temperatura do
coletor nos bornes (2).

▶ Fixe o cabo de ligação do sensor de temperatura do
acumulador aos bornes (3).

5.8.3 Dispor o tubo de ligação à rede

Cuidado!
Perigo de danos devido a tensão de liga-
ção incorreta!

▶ Certifique-se de que a tensão nominal da
rede é de 220–240 V.

Indicação

Se ocorrerem correntes de fuga tipo impulso
como consequência de breves sobretensões de
rede e de uma carga não uniforme das fases nos
processos de ligação, recomendamos a utilização
de um interruptor de segurança contra correntes
de fuga sensível à corrente pulsada do tipo A ou
um interruptor de segurança contra correntes de
fuga sensível a todas as correntes do tipo B num
modelo com um tempo curto de atraso (VSK).

1. Ligue o produto através do cabo de ligação à rede for-
necido juntamente com o produto a uma ligação fixa e
a um dispositivo de separação de todos os polos com
uma abertura de contacto mínima de 3 mm (por ex. fu-
síveis ou interruptor de potência).

2. Tenha em atenção que o limitador de segurança da
temperatura montado no acumulador, está diretamente
integrado na fase do cabo de ligação à rede. Assim,
desligue o produto da alimentação e ligue a ficha de
ligação do produto com a ficha de ligação do limitador
de segurança da temperatura pré-montado de fábrica.
De outro modo, o produto não está suficientemente
conectado à rede elétrica.

3. Ao conectar a ficha, assegure-se de que as alas exter-
nas do conector fêmea encaixam nas patilhas da ficha
macho.

5.9 Concluir a instalação

5.9.1 Verificar a instalação elétrica

▶ Após concluída a instalação elétrica, controle as ligações
criadas quanto ao assento correto e isolamento sufici-
ente.

5.9.2 Instalar a envolvente frontal

1. Coloque a envolvente frontal pela frente até ao en-
costo.

2. Certifique-se de que não ficam cabos entalados ou em
contacto com componentes quentes e que o regulador
solar fica encaixado na abertura.

3. Fixe a envolvente frontal com o parafuso.

4. Instale a tampa.

6 Colocação em funcionamento

Para colocar o produto em funcionamento, tem que encher
o acumulador, o circuito solar e, eventualmente, o circuito
de aquecimento, verificar a estanqueidade da instalação,
executar o assistente de instalação e, se necessário, efetuar
definições em outros componentes do sistema (por ex. no
regulador do sistema).
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6.1 Verificar e preparar a água do circuito de
aquecimento/água de enchimento e de
compensação

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a água
do circuito de aquecimento de qualidade
inferior

▶ Certifique-se que a água do circuito de
aquecimento possui uma qualidade sufici-
ente.

▶ Antes de encher ou reencher a instalação, verifique a
qualidade da água do circuito de aquecimento.

Verificar a qualidade da água do circuito de aque-
cimento
▶ Retire um pouco de água do circuito aquecimento.

▶ Verifique o aspeto da água do circuito de aquecimento.

▶ Se verificar a existência de matéria sedimentada, terá de
desenlamear a instalação.

▶ Controle a presença de magnetite (óxido de ferro) com
uma barra magnética.

▶ Se detetar a presença de magnetite, limpe a instalação e
adote medidas adequadas para a proteção anticorrosiva.
Ou instale um filtro magnético.

▶ Controle o valor de pH da água retirada a 25 °C.

▶ No caso de valores inferiores a 6,5 ou superiores a 8,5
limpe a instalação e prepare a água do circuito de aque-
cimento.

▶ Certifique-se de que não é possível entrar oxigénio na
água do circuito de aquecimento.

Verificar a água de enchimento e de compensação
▶ Antes de encher a instalação, meça a dureza da água de

enchimento e de compensação.

Preparar a água de enchimento e de compensação
▶ Para a preparação da água de enchimento e de compen-

sação, observe as normas técnicas e as diretivas nacio-
nais em vigor.

Salvo se as diretivas nacionais e as regras técnicas impuse-
rem outras condições, aplica-se:

Tem de preparar a água quente,

– se a quantidade total de água de enchimento e de com-
pensação durante o período de utilização da instalação
for três vezes superior ao volume nominal do sistema de
aquecimento, ou

– se os valores de referência indicados na tabela seguinte
não forem mantidos ou

– se o valor de pH da água do circuito de aquecimento for
inferior a 6,5 ou superior a 8,5.

Potência
de aque-
cimento
total

Dureza da água com volume específico do

sistema
1)

≤ 20 l/kW
> 20 l/kW
≤ 50 l/kW

> 50 l/kW

kW °dH mol/m³ °dH mol/m³ °dH mol/m³

< 50 < 16,8 < 3 11,2 2 0,11 0,02

> 50 a
≤ 200

11,2 2 8,4 1,5 0,11 0,02

Potência
de aque-
cimento
total

Dureza da água com volume específico do

sistema
1)

≤ 20 l/kW
> 20 l/kW
≤ 50 l/kW

> 50 l/kW

kW °dH mol/m³ °dH mol/m³ °dH mol/m³

> 200 a
≤ 600

8,4 1,5 0,11 0,02 0,11 0,02

> 600 0,11 0,02 0,11 0,02 0,11 0,02

1) Capacidade nominal em litros/potência de aquecimento; em
sistemas de caldeiras múltiplas dever-se-á aplicar a potência de
aquecimento individual mais baixa.

Cuidado!
Corrosão do alumínio e consequentes fu-
gas devido a água de aquecimento inade-
quada!

Contrariamente, por ex., ao aço, ferro cin-
zento ou cobre, o alumínio reage à água de
aquecimento alcalina (valor de pH > 8,5) com
uma corrosão considerável.

▶ Com o alumínio, certifique-se de que o
valor de pH da água de aquecimento se
situa entre 6,5 e no máximo 8,5.

Cuidado!
Risco de danos materiais devido à adição
de aditivos inadequados à água do cir-
cuito de aquecimento!

Os aditivos inadequados podem provocar al-
terações nos componentes, ruídos no modo
de aquecimento e, eventualmente, outros da-
nos subsequentes.

▶ Não utilize meios de proteção contra gelo
e corrosão inadequados, biocidas e ve-
dante.

Mediante a utilização correta dos seguintes aditivos, não foi
detetado até ao momento qualquer tipo de incompatibilidade
nos nossos produtos.

▶ Durante a utilização, siga impreterivelmente o manual do
fabricante do aditivo.

Não nos responsabilizamos pela compatibilidade de quais-
quer aditivos no restante sistema de aquecimento e pela
respetiva eficácia.

Aditivos para as operações de limpeza (é necessá-
rio enxaguar de seguida)
– Fernox F3

– Sentinel X 300

– Sentinel X 400

Aditivos para permanência duradoura no sistema
– Fernox F1

– Fernox F2

– Sentinel X 100

– Sentinel X 200
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Aditivos para proteção antigelo e permanência
duradoura no sistema
– Fernox Antifreeze Alphi 11

– Sentinel X 500

▶ Se utilizou os aditivos acima referidos, informe o utiliza-
dor sobre as medidas necessárias.

▶ Informe o utilizador relativamente ao procedimento a
seguir para garantir a proteção antigelo.

6.2 Encher e purgar o sistema

1. Desligue a tensão do produto através de um dispositivo
de separação de todos os polos com uma abertura de
contacto mínima de 3 mm (por ex. fusíveis ou interrup-
tor de potência).

2. Retire a envolvente frontal. (→ Página 11)

6.2.1 Abrir os dispositivos de bloqueio

▶ Abra, se necessário, todos os dispositivos de corte exis-
tentes do lado da construção.

6.2.2 Encher e purgar o acumulador

1. Certifique-se que a válvula de esvaziamento do acumu-
lador está fechada.

2. Abra então o dispositivo de corte no tubo de água fria.

3. Abra uma tomada de água quente e deixe o ar sair da
tubagem o tempo necessário, até que a água saia sem
bolhas.

6.2.3 Encher o circuito de aquecimento

▶ Encha o circuito de aquecimento através da ligação de
enchimento e esvaziamento, → Instruções para a instala-
ção e manutenção do aquecedor.

6.2.4 Encher e evacuar o ar do sistema solar

Perigo!
Perigo de queimaduras devido à saída de
líquido solar quente

Durante o enchimento do circuito solar pode
sair líquido solar quente e provocar queima-
duras.

▶ Encha o circuito solar apenas com os
coletores frios.

▶ Encha o circuito solar em dias de sol pe-
las primeiras horas da manhã ou pelo fim
da tarde ou cubra os coletores.

Cuidado!
Anomalia devido a lavagem e esvazia-
mento incorreto das linhas de coletores

Pode permanecer ar no sistema solar devido
à lavagem e esvaziamento incorreto de li-
nhas de coletores ligadas em paralelo.

▶ Instale uma válvula de corte em cada
linha de coletores.

▶ Lave respetivamente apenas uma linha
de coletores.

▶ Depois de ter lavado e esvaziado todas
as linhas, abra todas as válvulas de corte.

1. Encha o circuito solar exclusivamente com mistura pre-
parada de líquido solar do fabricante.

2. Encha o circuito solar com o dispositivo de enchimento
móvel do fabricante ou com a bomba de enchimento do
fabricante.

6.2.4.1 Encher o sistema solar

Cuidado!
Anomalia devido à existência de ar no
circuito solar

Pode permanecer ar no sistema solar devido
a um enchimento incorreto.

▶ Vigie o enchimento do sistema solar.

1. No caso dos sistemas solares maiores, certifique-se
de que o circuito solar contém sempre líquido solar
suficiente. Se necessário, utilize recipientes adicionais.

2. Ajuste a pressão primária do vaso de expansão solar
antes do enchimento da instalação.

3. Certifique-se que a bomba de enchimento está desli-
gada.

2

1

4. Ligue o dispositivo de enchimento com o produto, como
representado.

5. Abra totalmente as torneiras de enchimento (1) e (2).

6. Ligue a bomba de enchimento.

7. Deixe a bomba de enchimento funcionar durante pelo
menos 15 minutos.

8. Observe o nível do líquido solar no recipiente de líquido
solar.

9. Certifique-se de que o recipiente de líquido solar con-
tém sempre líquido solar suficiente.

10. Verifique se o líquido solar flui da mangueira de retorno
de volta para o recipiente de líquido solar.

◁ Quando o líquido solar sair sem bolhas da man-
gueira de retorno, o sistema solar está cheio.
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11. Feche as torneiras de enchimento e de purga.

12. Desligue a bomba de enchimento.

6.2.4.2 Evacue o ar do sistema solar

1

1. Abra o parafuso de purga de ar (1), até que goteje lí-
quido solar.

2. Feche o parafuso de purga de ar.

◁ A instalação está cheia e sem ar.

6.3 Executar o assistente de instalação

Quando liga a alimentação de corrente do produto pela pri-
meira vez, o assistente de instalação inicia-se. Proporciona
um fácil acesso aos programas de teste mais importantes
e às definições de configuração aquando da instalação do
produto. O assistente de instalação é sempre exibido na li-
gação, até que seja concluído uma vez com sucesso.

Tem de confirmar o início do assistente de instalação. Após
a confirmação, o produto bloqueia todos os pedidos de ca-
lor. Este estado mantém-se até que o assistente de instala-
ção seja concluído ou cancelado.

Se não confirmar o início do assistente de instalação, o
mesmo será fechado 15 minutos após a ligação e surge a
indicação básica. O assistente de instalação reinicia da
próxima vez que ligar o produto.

▶ Ligue a alimentação de corrente do produto.

6.3.1 Definir idioma

1. Utilize ou para definir o idioma desejado.

2. Pressione , para confirmar o idioma definido.

3. Pressione mais uma vez , para confirmar uma se-
gunda vez o idioma definido e evitar uma alteração
inadvertida.

6.3.2 Definir a data

Indicação

Se tiver um regulador do sistema ligado, só pode
definir a data no regulador do sistema.

1. Defina o ano desejado com ou .

2. Confirme o ano definido com .

3. Defina o mês desejado com ou .

4. Confirme o mês definido com .

5. Defina o dia desejado com ou .

6. Confirme o dia definido com .

6.3.3 Definir a hora

Indicação

Se tiver um regulador do sistema ligado, só pode
definir a hora no regulador do sistema.

1. Utilize ou para definir a hora desejada.

2. Confirme a hora definida com .

3. Utilize ou para definir os minutos desejados.

4. Confirme os minutos definidos com .

6.3.4 Regular a resistência de aquecimento
elétrico

1. Defina com ou se existe uma resistência de
aquecimento elétrico.

2. Confirme a definição com .

◁ Pode desativar (→ Página 20) a resistência de aque-
cimento elétrico através do menu Temperatura
água.

Indicação

Se estiver instalada uma resistência de
aquecimento elétrico, esta tem de ser
regulada no menu.

6.3.5 Definir o número de coletores

Indicação

De acordo com o número de coletores conecta-
dos, o produto calcula as barras na indicação bá-
sica.

1. Com ou defina o número de coletores.

2. Confirme a definição com .

6.3.6 Definir a saída multifunção

1. Com ou selecione a função da saída múltipla.

– deslig. (Definições de fábrica): Saída multifunção
desligada

– LEG: Selecione esta função quando utilizar uma
bomba antilegionela. A bomba antilegionela é co-
mandada pelo módulo solar, se o programa antilegi-
onela estiver ativo.

– BYP: Selecione esta função para evitar que che-
guem temperaturas demasiado elevadas ao aque-
cedor. Para isso, é necessário estar disponível o
sensor T7 e estar ligada uma válvula na saída by-
pass. A válvula é ligada, quando o valor medido no
sensor T7 excede um valor limite definido anterior-
mente.

2. Confirme a definição com .

6.3.7 Executar o programa de purga

Menu → Nível téc. certificado → Menu de teste → Progra-
mas de teste → Programa de purga

▶ Inicie o programa de purga.

▶ Verifique no óculo de inspeção acima da bomba, se a
válvula de retenção se eleva e a junta está visível.
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◁ Se a junta não estiver visível, não está disponível
qualquer fluxo volumétrico.

▶ Se não estiver disponível nenhum fluxo volumétrico, tem
de lavar novamente o circuito solar com o dispositivo de
enchimento.

6.3.8 Definir os dados de contacto

1. Utilize , , e para definir o seu número de
telefone.

2. Confirme a alteração com .

6.3.9 Concluir o assistente de instalação

▶ Para concluir o assistente de instalação, pressione .

Indicação

Depois de ter executado e confirmado o assis-
tente de instalação com sucesso, da próxima
vez que ligar o produto o assistente de insta-
lação não vai voltar a iniciar de modo automá-
tico.

Indicação

Posteriormente pode visualizar e alterar todas
as definições efetuadas na opção de menu
Configuração.

6.4 Menu de teste

Para além dos assistentes de instalação, também pode cha-
mar o menu de teste para efeitos de colocação em funciona-
mento, manutenção e eliminação de falhas.

Menu → Nível téc. certificado → Menu de teste

Aí encontra Estatísticas, Programas de teste e o Teste
sensor/atuador.

6.4.1 Estatísticas

Menu → Nível téc. certificado → Menu de teste → Estatísti-
cas

Aqui pode visualizar as horas de funcionamento para:

– Bomba solar

6.4.2 Programas de teste

Menu → Nível técnico especializado → Menu de teste →
Programas de teste

Existem os seguintes programas de teste:

– Iniciar programa de purga

6.4.3 Teste sensor/atuador

Menu → Nível téc.especializ. → Menu de teste → Teste
sensor/atuador

Aqui pode visualizar os valores atuais dos seguintes senso-
res:

– Sensor temperat. T1

– Sensor de temperatura do coletor T5

– Sensor de temperatura do acumulador T7 (caso exis-
tente)

– Bomba solar

– LEG/BYP

– Válvula de 3 vias

– Fluxo circuito solar

Com a tecla de seleção ativa os seguintes atuadores. Com
as teclas de mais e de menos, pode alterar a potência das
bombas ou o sentido de fluxo da válvula.

Para além disso, pode visualizar o Fluxo Circuito solar.
O valor é calculado a partir da potência e da rotação da
bomba.

6.5 Configuração

Através do menu Configuração pode alterar posteriormente
as definições que efetuou através do assistente de instala-
ção.

Indicação

Para evitar danos no aquecedor elétrico, não é
possível ativá-lo separadamente; este tem de ser
iniciado exclusivamente através de um programa
de teste.

– Idioma

– Dados de contacto

– Data

– Hora

– Hora Verão/Inverno

– Número de coletores

– Aquecedor elétrico disponível

– Saída multifunção

Pode definir ou ler adicionalmente o seguinte:

– Tipo de funcionamento

– Temperatura nominal da água quente

– Temperatura máxima do acumulador

– Diferença de ligação

– Regulador eBUS

– 4 intervalos de tempo (segunda–sexta 1, segunda–sexta
2, sábado–domingo 1, sábado–domingo 2)

– Função de proteção antilegionela

– Temperatura de comutação para a saída multifunção
(apenas exibida se o relé multifunção está regulado para
BYP)

– Diferença de temperatura de início para carga solar

– Diferença de temperatura de paragem para carga solar

– Temperatura de início para proteção anticongelante

– Temperatura de paragem para proteção anticongelante

– Versão de software

6.5.1 Intervalo

Menu → Nível técnico especializado → Configuração

– Sol: função de recarga está sempre no estado de pronti-
dão operacional

– Lua: sem recarga
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6.5.2 Temperatura nominal da água quente

Indicação

Se o sensor de temperatura do acumulador T7
estiver instalado ou uma resistência de aque-
cimento elétrico estiver ativada, esta opção de
menu pode ser definida.

Menu → Nível téc. certificado → Configuração → Tempe-
ratura água

A temperatura nominal para a água quente está definida de
fábrica para os 60°C. Pode definir valores entre os 20 °C e
70 °C.

A temperatura nominal aplica-se à resistência de aque-
cimento elétrico e a um aparelho de reaquecimento (em
C1/C2).

6.5.3 Temperatura máxima do acumulador

Menu → Nível téc. certificado → Configuração → Temp.
máx. acumulador

Indicação

Uma temperatura do acumulador elevada tem
influência sobre a classificação do acumulador.
Por isso, com elevado teor de calcário na água,
reduza o valor para a temperatura máxima do
acumulador.

A temperatura máxima do acumulador está definida de
fábrica para 85 °C. Pode definir valores entre os 60 °C e
85 °C.

Se a temperatura medida em T1 e T6 for no mín. 10 °C in-
ferior à temperatura máxima do acumulador, a carga solar é
iniciada.

6.5.4 Proteção contra legionelas

Menu → Nível téc. certificado → Configuração → Prot.
antilegionelas

Pode regular a proteção antilegionelas:

– diariamente (a cada 24h)

– semanalmente (a cada 168h)

Se a temperatura da água quente no acumulador tiver ultra-
passado os 70 °C durante o intervalo definido, o intervalo é
reiniciado.

A função de proteção antilegionela só é executada se a tem-
peratura da água quente não tiver atingido os 70 °C dentro
do intervalo.

6.5.5 Diferença de ligação

Menu → Nível téc. certificado → Configuração → Dife-
rença de conexão

Aqui define a diferença de temperatura que tem de existir
entre o sensor de temperatura do acumulador T6 e o sensor
do coletor, para que a bomba solar seja iniciada.

6.5.6 Diferença de desconexão solar

Menu → Nível téc. certificado → Configuração → Dife-
rença de desconexão solar

Aqui define a diferença de temperatura que tem de existir
entre o sensor de temperatura do acumulador T1 e o sensor
de temperatura do acumulador T6, para que a bomba solar
pare.

6.5.7 Diferença de conexão água quente

Menu → Nível téc. certificado → Configuração → Dife-
rença de conexão água quente

Aqui define a diferença de temperatura que tem de existir
entre o valor nominal da água quente e o sensor de tempe-
ratura do acumulador T6, para que a recarga elétrica arran-
que.

6.5.8 PWM mín. da bomba

Menu → Nível téc. certificado → Configuração → Mín.
PWM bomba

Este é o valor mais baixo para o qual é possível regular a
bomba solar no funcionamento solar.

6.5.9 Regulador eBUS

Menu → Nível téc. certificado → Configuração → Regula-
dor eBUS

Aqui pode visualizar se o regulador solar deteta o regulador
do sistema.

6.5.10 Versão de software

Menu → Nível téc. certificado → Configuração → Versão
de software

Aqui pode visualizar a versão de software instalada no regu-
lador solar. As versões de software do visor (AI) e do painel
de ligações principal (SMU) são exibidas alternadamente.

6.6 Documentar a colocação em
funcionamento

▶ Documente as seguintes definições e valores na lista de
verificação para entrega ao utilizador:

– Parâmetros do sistema

– Lavagem e enchimento do sistema

– Testes de instalação

– Definições do regulador

7 Entrega ao utilizador

1. Informe o utilizador do sistema solar sobre o manusea-
mento e funcionamento do produto.

2. Explique as indicações gerais de segurança ao utiliza-
dor.

3. Faça especial referência ao utilizador das indicações
de segurança que ele tem de respeitar.

4. Explique ao utilizador a função e posição dos dispositi-
vos de segurança do sistema.

5. Explique ao utilizador a que intervalos deve acionar o
dispositivo de segurança (dependendo da dureza da
água).

6. Explique ao utilizador a importância de uma manuten-
ção regular por um técnico certificado ou um serviço
técnico certificado. Recomendamos que celebre um



Eliminar falhas 8

0020206896_02 GHS 8 Manual de instalação e manutenção 21

contrato de manutenção para assegurar a execução re-
gular dos trabalhos de manutenção.

7. Entregue o produto ao utilizador.

8. Explique ao utilizador a operação básica do produto.

9. Entregue ao utilizador todos os manuais e documentos
relativos ao produto que lhe são destinados para que
os conserve.

10. Leia o manual do utilizador em conjunto com o utiliza-
dor.

11. Se necessário, esclareça as suas questões.

12. Alerte o utilizador para que guarde os manuais perto do
produto, contudo, não em cima ou dentro do mesmo.

13. Explique ao utilizador quais as medidas necessárias
para reencher e purgar o sistema de aquecimento em
caso de necessidade.

14. Explique ao utilizador como definir corretamente as
temperaturas, o regulador e as válvulas termostática
(de forma rentável).

15. Informe o utilizador sobre as condições de transporte.

16. Explique as condições da garantia ao utilizador.

8 Eliminar falhas

8.1 Detetar e eliminar erros

No anexo encontra um resumo dos erros, das causas possí-
veis e das soluções.

Detetar e eliminar erros (→ Página 27)

8.1.1 Consultar a memória de erros

Menu → Nivel téc. certificado → Lista de erros

O produto possui uma memória de erros. Nessa memória
pode consultar os últimos dez erros ocorridos por ordem
cronológica.

▶ Para mudar entre os erros presentes, prima ou .

▶ Para apagar a memória de erros completa, prima
("Apagar").

8.1.2 Vista geral através dos códigos da avaria

Indicação

Apenas um técnico especializado pode eliminar a
causa das avarias descritas de seguida e apagar
a memória de avarias.

Código da
avaria

Texto de erro

1069 Erro no sensor de temperatura do acumulador
T7

1070 Resistor codificado falta

1273 Bomba solar erro eletrónico

1276 Bomba solar bloqueada

1278 Erro no sensor de temperatura do coletor T5

1279 Erro no sensor de temperatura T6

1281 Sensor temperat. T1 erro

M.45 Bomba solar funcionamento a seco

8.2 Reiniciar a bomba solar

▶ Se a bomba solar apresentar um erro, reinicie-a, acio-
nando a tecla de reiniciar na bomba solar.

9 Inspeção e manutenção

9.1 Lista de verificação das inspeções e
manutenções

Na tabela seguinte constam os trabalhos de inspeção e ma-
nutenção que deverá executar em determinados intervalos.

Trabalhos de inspeção e manutenção Intervalo

Circuito solar

Verificar o líquido solar Anualmente

Verificar o funcionamento das bombas sola-
res

Anualmente

Verificar o nível do líquido no circuito solar,
se necessário, reencher

Anualmente

Coletores

Controle visual dos coletores, fixações dos
coletores e conexões

Anualmente

Verificar o ajustamento e a sujidade dos
suportes e componentes de coletor

Anualmente

Verificar se os isolamentos de tubo apresen-
tam danos

Anualmente

Central de regulação solar

Verificar o funcionamento das bombas Anualmente

Verificar a indicação de temperatura do sen-
sor

Anualmente

Verificar a plausibilidade do ganho solar Anualmente

Acumulador

Fazer a manutenção do ânodo de proteção -
magnésio

Anualmente

Limpar o depósito interno Anualmente

Verificar a estanqueidade das ligações Anualmente

Circuito de aquecimento

Ajuste da temporização/verificar programa
temporizado

Anualmente

Verificar o funcionamento do misturador do
termóstato

Anualmente

9.2 Respeitar os intervalos de inspeção e
manutenção

Perigo!
Perigo de ferimentos e de danos devido
a inspeção e manutenção suprimidas ou
inadequadas!

A inspeção e manutenção só podem ser efe-
tuadas por um técnico certificado reconhe-
cido.

▶ Efetue regularmente os trabalhos de ins-
peção e de manutenção descritos, de
forma correta.

Uma inspeção/manutenção regular bem como a utilização
exclusiva de peças de substituição originais são de extrema
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importância para um funcionamento sem falhas e uma ele-
vada vida útil do produto.

Recomendamos a celebração de um contrato de inspeção
ou de manutenção.

9.3 Obter peças de substituição

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no âmbito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutenção ou reparação, utilizar outras pe-
ças não certificadas ou homologadas, irá anular a confor-
midade do produto e este deixa de estar de acordo com as
normas em vigor.

Recomendamos vivamente a utilização de peças de subs-
tituição originais do fabricante, pois assim é garantido um
funcionamento seguro e sem problemas do produto. Para
obter informações sobre as peças de substituição originais
disponíveis, utilize o endereço de contacto indicado na con-
tracapa deste manual.

▶ Se precisar de peças de substituição durante a manu-
tenção ou reparação, utilize exclusivamente peças de
substituição homologadas para o produto.

9.4 Preparar os trabalhos de inspeção e
manutenção

Perigo!
Perigo de vida por choque elétrico!

Nos bornes de ligação à rede L e N existe
sempre tensão contínua!

▶ Antes de iniciar os trabalhos, desligue
o produto da rede elétrica, deixando o
aparelho sem tensão através de um dis-
positivo de separação de todos os polos
com uma abertura de contacto mínima de
3 mm (por ex. fusíveis ou interruptor de
potência).

▶ Retire a envolvente frontal. (→ Página 11)

9.5 Substituir o cabo de ligação à rede

1. Verifique a existência de danos no cabo de ligação à
rede.

2. Substitua um cabo de ligação à rede com defeito.

3. Para esse efeito, contacte o Serviço a clientes.

9.6 Verificar e mudar o líquido solar

Cuidado!
Perigo de danos devido a líquido solar
antigo!

O líquido solar pode perder o seu efeito an-
tigelo e anticorrosivo devido ao envelheci-
mento.

▶ Verifique o líquido solar anualmente.
▶ Se necessária, mude o líquido solar.

Cuidado!
Perigo de danos devido a líquido solar
inadequado!

A utilização de líquido solar inadequado pode
provocar falhas de funcionamento e danos
no sistema solar.

▶ Utilize exclusivamente líquido solar do
fabricante.

1. Se ao verificar o líquido solar constatar que a proteção
antigelo e anticorrosiva já não é eficaz, mude o líquido
solar.

2. Para esvaziar totalmente o circuito solar, sopre-o com
ar comprimido. De seguida, encha o circuito solar com-
pletamente.

9.6.1 Verificar o líquido solar

1. Verifique o líquido solar com um dispositivo de teste de
proteção anticongelante ou um refratómetro.

2. Verifique a altura de enchimento com uma mangueira
de silicone na válvula de purga, enquanto o sistema
está em repouso.

9.6.2 Vazar o líquido solar

Preparação
▶ Desligue o sistema solar, interrompendo a alimentação

de corrente.

3

1

2

1. Ligue à válvula de purga uma mangueira que chegue
até ao chão (1).

2. Coloque a extremidade da mangueira em um recipiente
coletor adequado para o líquido solar (2) que tenha
um volume suficiente (quantidade de enchimento 20 l
ou 40 l). Mantenha a mangueira dentro do recipiente
coletor de forma a que possa afluir ar.
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3. Para que fique protegido contra a eventual saída de va-
por quente e líquido solar, não mergulhe a extremidade
da mangueira dentro do líquido solar.

4. Abra a válvula de purga.

◁ Aqui pode haver eventualmente saída de líquido
solar ou vapor quente.

5. Ligue à ligação de enchimento e de esvaziamento uma
mangueira que chegue até ao soalho (3).

6. Coloque igualmente a extremidade da mangueira den-
tro do recipiente coletor (2).

7. Certifique-se de que a mangueira na válvula de purga
não fica suspensa sobre o líquido solar permitindo a
aspiração de ar.

8. Abra a torneira na ligação de enchimento e de esvazia-
mento.

9. Esvazie totalmente o líquido solar.

10. Feche a torneira na ligação de enchimento e de esvazi-
amento.

11. Retire a mangueira da ligação de enchimento e esvazi-
amento.

9.6.3 Encher com líquido solar

▶ Encha e evacue o ar do sistema solar. (→ Página 17)

9.7 Verificar ânodo de proteção - magnésio e
limpar depósito interno do acumulador

9.7.1 Verificar o ânodo de proteção - magnésio

1

2

1. Remova a cobertura (1) do ânodo de proteção - mag-
nésio (2).

2. Desaparafuse o ânodo de proteção - magnésio.

3. Verifique o desgaste do ânodo de proteção - magnésio.

4. Verifique as juntas e, se necessário, substitua-as.

5. Se necessário, substitua o ânodo de proteção - magné-
sio.

6. Volte a enroscar o ânodo de proteção - magnésio.

7. Verifique a estanqueidade do acumulador.

9.7.2 Esvaziar o aparelho

1

1. Desligue o produto. (→ Página 24)

2. Feche o dispositivo de corte no tubo de água fria do
produto.

3. Fixe uma mangueira adequada na válvula de esvazia-
mento (1).

4. Coloque a extremidade livre da mangueira num ponto
de escoamento adequado.

5. Abra a válvula de esvaziamento.

6. Abra a tomada de água quente que se encontra mais
alta para a purga e o esvaziamento integral dos tubos
de água.

7. Quando a água tiver saído totalmente, feche nova-
mente a válvula de esvaziamento e a tomada de água
quente.

8. Remova a mangueira da válvula de esvaziamento.

9.7.3 Limpar o depósito interno

1. Aspire as sujidades restantes no depósito interno, atra-
vés da abertura para o ânodo de proteção - magnésio.

2. Aparafuse o ânodo de proteção - magnésio.

3. Encha e purgue o acumulador. (→ Página 17)

4. Verifique a estanqueidade do acumulador.

9.8 Verificar a válvula de segurança

1. Verifique a função da válvula de segurança através de
elevação.

2. Se, durante a elevação, não sai água nenhuma ou se a
válvula de segurança não fecha bem, então substitua a
válvula de segurança.
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9.9 Verificar e substituir a resistência de
aquecimento elétrico

1. Verifique o funcionamento da resistência de aqueci-
mento elétrico.

– Menu → Nível téc. certificado → Menu de teste →
Programas de teste → Testar resistência aque-
cim. elétrico

Indicação

O programa de teste controla se a bomba
solar produz um fluxo volumétrico e controla,
após o arranque da resistência de aqueci-
mento elétrico, se a temperatura sobe.

2. Substitua uma resistência de aquecimento elétrico com
defeito.

3. Para isso, observe o manual de montagem fornecido
com a nova resistência de aquecimento elétrico.

9.10 Outros testes/trabalhos

Recomendamos que faça a manutenção do sistema solar
em simultâneo com a manutenção de todo o sistema de
aquecimento.

▶ Verifique se os coletores e respetivas fixações estão
sujos e bem fixos.

▶ Verifique se os valores indicados para o ganho solar são
plausíveis.

▶ Dê instruções ao utilizador para testar a função antiblo-
queio da bomba a cada 24 horas quanto ao funciona-
mento correto.

9.11 Concluir os trabalhos de manutenção e
inspeção

Depois de ter concluído todos os trabalhos de manutenção:

▶ Verifique o ajustamento das ligações elétricas.

▶ Abra as torneiras de manutenção.

▶ Volte a ligar a alimentação de tensão.

▶ Verifique a estanqueidade do produto do lado da água
quente, aquecimento e solar.

▶ Instale a envolvente frontal. (→ Página 15)

▶ Assegure-se de que a indicação básica é exibida e não
surge qualquer mensagem de erro.

▶ Com um intervalo de tempo ativado, assegure-se de que
é exibido o símbolo correto (sol ou lua) no mostrador.

▶ Se tiver substituído ou adicionado líquido solar, inicie a
bomba solar através do teste do sensor/atuador T.05 e
verifique na janela de inspeção se é alcançado um fluxo
volumétrico.

▶ Se tiver instalado uma resistência de aquecimento elé-
trico, teste-a através do programa de teste P.02.

▶ Efetue um teste de funcionamento.

10 Colocação fora de serviço

10.1 Colocação fora de funcionamento
temporária

10.1.1 Desligar o produto

▶ Desligue a tensão do produto através do dispositivo de
separação instalado do lado da construção (por ex. fusí-
vel ou interruptor de potência).

10.1.2 Assegurar proteção antigelo

▶ Esvazie o aparelho. (→ Página 23)

10.1.3 Fechar os dispositivos de bloqueio

▶ Feche também todos os dispositivos de corte existentes
do lado da construção.

10.2 Colocação fora de funcionamento definitiva

10.2.1 Desligar o produto

▶ Desligue a tensão do produto através do dispositivo de
separação instalado do lado da construção (por ex. fusí-
vel ou interruptor de potência).

10.2.2 Esvaziar totalmente o acumulador, o
sistema solar e de aquecimento

1. Esvazie o aparelho. (→ Página 23)

2. Vaze o líquido solar. (→ Página 22)

3. Esvazie totalmente o circuito de aquecimento.

4. Elimine corretamente o líquido solar (Eliminar o líquido
solar (→ Página 24)).

11 Reciclagem e eliminação

11.1 Reciclagem e eliminação

Eliminar a embalagem
▶ Elimine a embalagem corretamente.

▶ Respeite todas as normas relevantes.

11.2 Eliminar o líquido solar

▶ Certifique-se de que o líquido solar é levado por ex., para
um aterro sanitário adequado ou para um incinerador de
resíduos adequado, sob observância das normas locais.

▶ No caso de quantidades inferiores a 100 l, contacte os
serviços de limpeza municipais ou o autocarro para edu-
cação ambiental.

12 Serviço de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto para o nosso serviço
de apoio ao cliente por baixo do endereço indicado no verso
ou em www.saunierduval.pt.
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Anexo

A Nível técnico especializado – Vista geral

Nível de definição Valores
Unidade Alcance do passo, seleção, explicação

Definições
de fábricamín. máx.

Nível do técnico certificado →

Introduzir código 00 99 – 1 (código do técnico especializado 17) –

Nível téc.especializ. → Lista de erros →

F.XX - F.XX¹ valor actual – – –

Nível téc. certificado → Menu de teste → Estatísticas →

Bomba solar Horas de funcio-
namento

h –

Nível téc. certificado → Menu de teste → Programas de teste →

P.01 Iniciar programa de purga – – – Sim, não –

P.02 Testar resistência aquecim.
elétrico

– – – Sim, não –

Nível téc. certificado → Menu de teste → Teste sensor/atuador →

T.01 Sensor temperat. T1 – – °C –

T.02 Sensor coletor T5 – – °C –

T.03 Sensor coletor T6 – – °C –

T.04 Sensor coletor T7 – – °C –

T.05 Bomba solar 0 100 % 5, desl.; 0, 100 –

T.07 Válvula LEG/BYP – – – lig., deslig. –

T.08 Válvula 3 vias
res.aquec.elétrico

– – – lig., deslig. –

T.10 Fluxo Circuito solar – – l/min –

Nível téc. certificado → Configuração →

Valor nominal da água quente desl.,
20

70 ℃ 1

Produto com produção de água quente

60

Temp. máx. acumulador 60 85 ℃ – 85

Seg.-Sex. 1.º interv. 00:00 00:00 – 10 minutos

É exibido se estiver ligada uma resistência de
aquecimento elétrico ou o sensor coletor T7.

06:00–22:00

Seg.-Sex. 2.º interv. 00:00 00:00 – 10 minutos

É exibido se estiver ligada uma resistência de
aquecimento elétrico ou o sensor coletor T7.

24:00–24:00

Sab.-Dom. 1.º interv. 00:00 00:00 – 10 minutos

É exibido se estiver ligada uma resistência de
aquecimento elétrico ou o sensor coletor T7.

06:00–22:00

Sab.-Dom. 2.º interv. 00:00 00:00 – 10 minutos

É exibido se estiver ligada uma resistência de
aquecimento elétrico ou o sensor coletor T7.

24:00–24:00

Proteção contra legionelas – – – diariamente, semanalmente, desl. Deslig.

Data – – – data atual –

Horário verão mudança de
hora automática

– lig., deslig. Deslig.

Número de coletores 1 3 – – 3

Resistência de aquecimento elé-
trico

– – – sim, não não

¹As listas de erros só existem e podem ser apagadas se ocorrerem erros.
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Nível de definição Valores
Unidade Alcance do passo, seleção, explicação

Definições
de fábricamín. máx.

Saída multifunções – – – não ligada, bomba antilegionela, bypass não ligado

Bypass temp.comut. 20 65 °C 1; Com esta temperatura a válvula é deslocada. 50

Difer. ligação solar 6 20 °C 1; Diferença entre T5 e T6 12

Difer. desligamento 1 5 °C 1; Diferença entre T1 e T6 3

Difer. ligação ág.qt. 5 25 °C 1; Diferença entre valor nominal temperatura da
água quente e T6

15

PWM mín. da bomba 10 100 % 1; controlo mínimo possível da bomba 15

Temp.ini. pr.anticong. 0 12 °C 1 10

Temp.fim pr.anticong. 14 20 °C 1 15

Regulador eBUS – – – reconhecido, não reconhecido –

Versão de software – – – Indicação da versão de software –

Idioma – – – Deutsch, English, Français, Italiano, Dansk, Ne-
derlands, Castellano, Türkce, Magyar, Pусский,
Українськa, Svenska, Norsk, Polski, Čeština, Hr-
vatski, Slovenčina, Română, Slovenščina, Portu-
guês, Srpski

English

Dados de contacto Número
telefone

– 0-9 –

Nível téc. certificado → Reinicializações →

Regulações de fábrica – – – Sim, não

Repor definições de fábrica?

–

Ganho solar – – – Sim, não

Indicação repor ganho solar?

–

Nível téc. certificado → Iniciar assist. instal. →

Idioma – – – Deutsch, English, Français, Italiano, Dansk, Ne-
derlands, Castellano, Türkce, Magyar, Pусский,
Українськa, Svenska, Norsk, Polski, Čeština, Hr-
vatski, Slovenčina, Română, Slovenščina, Portu-
guês, Srpski

English

Data – – – data atual –

Hora – – – hora atual –

Horário verão mudança de
hora automática

– lig., deslig. Deslig.

Resistência de aquecimento elé-
trico

– – – sim, não não

Número de coletores 1 3 – – 3

Saída multifunções – – – não ligada, bomba antilegionela, bypass não ligado

Programas de teste – – – Inicia automaticamente –

Fechar o assistente de instalação? – – – Sim, não –

¹As listas de erros só existem e podem ser apagadas se ocorrerem erros.
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B Detetar e eliminar erros

Falha Possível causa Explicação/solução

As bombas iniciam em intervalos irregula-
res, mesmo à noite

Função antibloqueio Sem erros

Os coletores estão mais frios do que o
acumulador, o sistema solar arranca

Os coletores estão mais frios do que o
acumulador em cima (temperatura visível
no ecrã), mas mais quentes do que o acu-
mulador em baixo

Sem erros

Ganho solar invulgarmente alto Perda de calor elevada Isolar o sistema

O ganho solar é sempre superior à energia
primária poupada

O sistema ou o produto faz ruídos Ruído de murmúrio durante o arranque/a
paragem é normal

Sem erros

Ar na bomba solar Purgar a bomba solar

Temperatura indicada incorreta Má ligação do sensor da temperatura Verificar o assento e a posição do sensor
da temperatura

O nível do líquido solar diminui com o
tempo

Circuito solar com fugas Encontrar os locais com fugas e vedar

Pressão excessiva e válvula de segurança
faz evacuação

Verificar o funcionamento da válvula de
segurança

A bomba solar funciona mas não há ali-
mentação de líquido solar

Válvula de bloqueio fechada Abrir a válvula de bloqueio

Perda de pressão demasiado alta Verificar o funcionamento do circuito solar

Ar no circuito solar Voltar a lavar a instalação

Alguns parâmetros de definição não são
ajustáveis (hora, data, etc.)

O produto estava/está ligado ao regulador
do sistema

Retirar o regulador do sistema e reiniciar o
produto (premir a tecla de reset)

Ruído no primeiro arranque da estação
de carga solar com resistência de aqueci-
mento elétrico

Ar no sistema Iniciar o reset e aguardar o segundo arran-
que
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C Esquema de conexões

6

1

2

3

10

11

12

7

8

9

4

5

1 Estação de carga solar

2 Limitador de segurança da temperatura

3 Resistência de aquecimento elétrico

4 Bomba solar 1

5 apenas VMS 8 D: bomba solar opcional

6 Bomba antilegionela ou válvula de água quente para
proteção do aquecedor

7 Válvula de 3 vias para resistência elétrica

8 Sinal de comando de 230 V para resistência elétrica

9 Ligação eBUS

Prolongamento interno. Utilize a ligação por baixo
do mostrador.

10 Sensor de temperatura do coletor

Prolongamento interno. Utilize a ligação por baixo
do mostrador.

11 Sensor de temperatura acumulador em cima

Prolongamento interno. Utilize a ligação por baixo
do mostrador.

12 Ligação para cabo de ligação C1/C2 ao gerador de
calor

Nesta ligação só pode conectar exclusivamente
baixa tensão ≤ 24 V com uma intensidade de cor-
rente máxima de 200 mA.



Anexo

0020206896_02 GHS 8 Manual de instalação e manutenção 29

D Dados técnicos

Dados técnicos do acumulador

FES1 150 B M FES1 250 B M FES2 250 B M FES1 350 B M FES2 350 B M

Volume do acumulador 150 l 250 l 250 l 350 l 350 l

Volume líquido solar
(incl. estação solar e
resistência de aqueci-
mento elétrico opcio-
nal)

≤ 10 l ≤ 10 l ≤ 10 l ≤ 12 l ≤ 12 l

Pressão de funciona-
mento do circuito solar
permitida

≤ 0,6 MPa ≤ 0,6 MPa ≤ 0,6 MPa ≤ 0,6 MPa ≤ 0,6 MPa

Pressão de funciona-
mento da água quente
permitida

≤ 1,0 MPa ≤ 1,0 MPa ≤ 1,0 MPa ≤ 1,0 MPa ≤ 1,0 MPa

Pressão de funciona-
mento do circuito de
aquecimento permitida

≤ 0,3 MPa ≤ 0,3 MPa ≤ 0,3 MPa ≤ 0,3 MPa ≤ 0,3 MPa

Temperatura de avanço
solar

≤ 130 ℃ ≤ 130 ℃ ≤ 130 ℃ ≤ 130 ℃ ≤ 130 ℃

Temperatura da água
quente

≤ 99 ℃ ≤ 99 ℃ ≤ 99 ℃ ≤ 99 ℃ ≤ 99 ℃

Quantidade de coleto-
res

1 … 2 1 … 2 1 … 2 2 … 3 2 … 3

Dados técnicos da estação de carga solar

GHS 8

Potência da bomba
solar

≤ 70 W

Tensão de serviço 220 … 240 VCA

Frequência 50 Hz

Tipo de proteção IPX1

Válvula de segurança
integrada do circuito
solar

0,6 MPa

E Potência da água quente diária máxima

Tipo de carga Volume Dimensão do acumulador
150 l (acumulador monova-
lente)

Dimensão do acumula-
dor 250 l (acumulador
bivalente)

Dimensão do acumula-
dor 350 l (acumulador
bivalente)

1-3 pessoas 3-6 pessoas 4-7 pessoas

Potência da água quente
no inverno com 60 °C
(ΔT = 35 K)

Habitação stan-
dard NL

– 2,0 2,5

Litros com ΔT = 35 K
(de 10 °C a 45 °C) com
aquecedor e valor no-
minal da água quente =
60 °C

l/10 min – 195 215

Litros com ΔT = 35 K (de
10 °C a 45 °C), exclusi-
vamente funcionamento
solar com uma tempera-
tura máxima do acumu-
lador de 85 °C

l/10 min 295 448 601
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